
POUR LES PETITS  
FOR KIDS

LE FILET DE POULET AVEC FRITES ET LÉGUMES 16.–
FILET OF CHICKEN WITH FRENCH FRIES AND VEGETABLES

LES TAGLIATELLES À LA SAUCE BOLOGNAISE 16.–
TAGLIATELLES WITH MEAT SAUCE

LE MINI STEAK DE BOEUF AVEC FRITES ET LÉGUMES 18.–
SMALL BEEF STEAK WITH FRENCH FRIES AND VEGETABLES

CHÈRE CLIENTE, CHER CLIENT,
SUR DEMANDE, NOS COLLABORATEURS VOUS RENSEI-

GNERONT VOLONTIERS SUR LES INGRÉDIENTS PRÉ-
SENTS DANS NOS PLATS QUI SONT SUSCEPTIBLES DE 
PROVOQUER DES ALLERGIES OU DES INTOLERANCES.

DEAR CUSTOMER
OUR STAFF WILL GLADLY GIVE YOU INFORMATION 

ON DISHES THAT CAN TRIGGER ALLERGIES 
OR INTOLERANCES

L’ORIGINE DE NOS VIANDES:
LE BOEUF, LE VEAU, LE JAMBON ET LES ESCARGOTS  

VIENNENT DE SUISSE.
LE POULET DE FRANCE ET L’AGNEAU D’IRLANDE.

LE SAUMON D’ALASKA ET LES GAMBAS 
DE L’OCÉAN PACIFIQUE.

TOUS NOS PRIX SONT EN FRANCS SUISSE.



ENTRÉES / SALADES 
STARTERS / SALADS

LA SOUPE DE LÉGUMES                                           9.–
VEGETABLES SOUP 

LA SOUPE À L’OIGNON GRATINÉE 11.–
SWISS ONION SOUP WITH 
CROUTON AND MELTED CHEESE

LES ESCARGOTS AU BEURRE PERSILLÉ 13/26.–
SNAILS IN GARLIC BUTTER

LA  PLANCHETTE MIXTE DU CAVEAU                  19/33.–
CHARCUTERIE DE NOS MONTAGNES, JAMBON FUMÉ, 
VIANDE SÉCHÉE, LARD SEC AUX HERBES, SAUCISSE 
SÉCHÉE ET FROMAGE DE BAGNES
PLATE OF MIXED DRIED MEAT FROM CAVEAU

LA PLANCHETTE DE VIANDE SÉCHÉE DE BOEUF      20/34.–
PLATE OF SLICED DRIED BEEF

LA SALADE VERTE / MÊLÉE 6 /8.–
GREEN SALAD/MIXED SALAD

LA SALADE "VÉGI" 12/20.–
SALAD AND RAWNESS

LA SALADE CAVEAU 16/26.–
SALADE, LARDONS  FROMAGE, ŒUF, CROUTONS ET   
VIANDE SÉCHÉE 
BACON, CHEESE, EGG, CROUTON AND DRIED BEEF

LA SALADE GOURMANDE                                    16/26.–
SALADE, HARICOTS VERTS, BOLETS PŒLÉS  
ET ŒUF POCHÉ
SALAD, GREEN BEANS, BOLETS AND POACHED EGG

LA SALADE CÉSAR                                                 16/26.–
LAITUE ROMAINE, POULET CAJUN ET PAIN À L’AIL
CEASAR SALAD, CAJUN CHICKEN AND GARLIC BREAD

LA SALADE SEGUIN                                               17/27.–
SALADE DE CHÈVRE CHAUD
THE GOAT’S CHEESE SALAD

LA SALADE DU CHEF                                            18/28.–
SALADE, GAMBAS, SAUMON FUMÉ ET PANACHÉ DE 
FRUITS
SALAD, BIG PRAWNS,SMOKED SALMON AND MIXED FRUIT

LES FONDUES AU FROMAGE
CHEESE FONDUES

FONDUE AUX FROMAGES 27.–
THE CLASSIC CHEESE FONDUE

FONDUE AU PIMENT D’ESPELETTE 29.–
CHEESE FONDUE WITH RED CHILI FROM FRANCE

FONDUE À LA TOMATE 30.–
SERVIE AVEC DES POMMES DE TERRE  
CHEESE FONDUE WITH TOMATOES 
SERVED WITH POTATOES

FONDUE AU POIVRE VERT ET COGNAC 31.–
CHEESE FONDUE WITH GREEN PEPPER AND COGNAC

FONDUE AUX CHANTERELLES 32.–
CHEESE FONDUE WITH CHANTERELLES

FONDUE AUX BOLETS 33.–
CHEESE FONDUE WITH BOLETS

FONDUE AUX MORILLES 35.–
CHEESE FONDUE WITH MORELS

FONDUE AU CHAMPAGNE 36.–
CHEESE FONDUE WITH CHAMPAGNE

FONDUE À LA TRUFFE 38.–
CHEESE FONDUE WITH TRUFFLES

FONDUE AU CHAMPAGNE ET À LA TRUFFE 40.–
CHEESE FONDUE WITH CHAMPAGNE AND TRUFFLES

RACLETTE AU FROMAGE 
DE BAGNES/ENTREMONT

SERVIE À VOLONTÉ, PAR PERSONNE AVEC  37.–
DES POMMES DE TERRES, OIGNONS ET CORNICHONS

MELTED BAGNES CHEESE, SERVED A VOLONTÉ WITH PO-
TATOES, PICKLES AND ONIONS

AVEC UNE ASSIETTE DE VIANDE SÉCHÉE 45.–
WITH ONE PLATE OF DRIED BEEF

VIANDES 

LE RUMSTEAK DE BOEUF DE LA RACE D’HÉRENS   44.– 
GRILLED STEAK OF THE REGION 

LE FILET DE BŒUF GRILLÉ      47.–
GRILLED FILET STEAK

LES CÔTES D’AGNEAU AU THYM ET ROMARIN    45.–                
GRILLED LAMBCHOPS WITH THIME AND ROSEMARY

L’ESCALOPE VIENNOISE  / WIENERSCHNITZEL 46.–
BREADED VEAL SLICE

SAUCE AU CHOIX / CHOICE OF SAUCE 

  BEURRE CAFÉ DE PARIS / HOUSE BUTTER  2.–
  POIVRE VERT / GREEN PEPPER 3.–
  BOLET / BOLET 5.–
        MORILLE / MOREL       6.–

LES VIANDES SONT ACCOMPAGNÉES D’UNE SALADE, 
DE LÉGUMES ET À CHOIX DE FRITES MAISON OU DE 
GRATIN DAUPHINOIS OU DE TAGLIATELLES.

ALL OUR MEATS ARE SERVED WITH SALAD, VEGETABLES 
AND AT CHOICE HOME MADE FRENCH FRIES OR POTATOE 
GRATIN OR NOODLES

.

LA FONDUE VIANDE

VIANDE DE BŒUF ET DE POULET À CUIRE                  45.–
DANS UN BOUILLON MAISON, SERVIE AVEC SALADE 
ET ACCOMPAGNÉE DE FRITES MAISON ET DIVERSES 
SAUCES

FONDUE WITH BEEF AND CHICKEN 
COOKED IN STOCK, SERVED WITH A SALAD,  
HOME MADE FRENCH FRIES  AND SAUCES

UNIQUEMENT AVEC DU BŒUF / ONLY WITH BEEF       57.–
   

MEATS


